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Fframwaith Cymraeg – Hunan-adfyfyriad
Yn ystod y cyfnod allan ar brofiad yn ysgol, roeddwn wedi cynllunio a chyflwyno llawer o wersi oedd wedi cael ei greu er mwyn datblygu sgiliau Cymraeg y disgyblion. Roeddwn wedi cael profiad yn ysgol Cyfrwng Cymraeg mewn ardal wledig, yn y dosbarth Derbyn. Roedd y dosbarth Meithrin a Derbyn gyda’i gilydd, felly rwyf wedi cael profiad o eistedd gydag a rheoli’r ddau ddosbarth, ond dim ond dosbarth Derbyn roeddwn yn neud tasgau ffocws a gwersi gyda. Roedd 19 disgybl yn y dosbarth Derbyn, ac roeddwn yn dysgu 2 grŵp, oedd wedi eu grwpio yn ôl gallu'r disgyblion. Roedd 6 o’r disgyblion yn dosbarth Derbyn yn dod o gartrefi Cymraeg, ac 13 yn dod o gartrefi Saesneg. Er hyn, roedd llawer o’r disgyblion oedd yn dod o gartrefi Saesneg dal gyda sgiliau Cymraeg da, ond roedd yna hefyd rhai oedd ddim yn deall Cymraeg. I’r plant doedd ddim yn deall roeddwn yn neud ystumiau i’w helpu deall beth roeddwn yn ceisio dweud wrthynt. Os roeddent dal ddim i ddeall, roeddwn yn dweud yn Saesneg yn syml cyn ei ail-ddweud yn y Gymraeg. Penderfynais gymryd y dull yma gan fy mod wedi gweld yr athrawes dosbarth yn neud hyn ac roeddwn yn gallu gweld ei fod yn helpu’r plant i ddeall. 
Ar fy niwrnod cyntaf, gofynnais i’r athrawes os roeddwn yn gallu danfon llythyr adref at y rhieni i esbonio pwy rydw i, beth rydw i’n neud yn yr ysgol a beth rydw i’n mynd i fod yn neud gyda’r disgyblion. Dangosais gopi o’r llythyr i’r athrawes i wirio cyn mynd ati i argraffu’r llythyron terfynol. Roedd yr athrawes wedi dweud wrthyf fod angen i mi wirio fy nhreiglo. Ers hynny, roeddwn yn darllen dros bob darn o waith i sicrhau does yna dim gwallau treiglo ac roeddwn hefyd yn rhoi gwaith ysgrifenedig trwy Cysill. Er bod darllen dros y gwaith ar ôl ei ysgrifennu wedi helpu gyda gwallau, rydw i dal i wneud ychydig o wallau. Rydw i’n gobeithio newid hwn wrth edrych ar reolau treiglo yn aml fel fy mod yn eu cofio. Hwn yw’r unig adborth cefais gan yr athrawes i wneud gyda fy iaith, yn ogystal â chyngor ar sut y gallwn i wella’r ffordd rydw i’n dweud stori. Doeddwn hefyd cael fy asesu, felly dydy tiwtor y Brifysgol hefyd ddim wedi gallu asesu fy iaith. 
Pan roeddwn yn cynllunio gwersi, roeddwn yn sicrhau bod y gwersi a’r tasgau yn perthyn i’r cwricwlwm a bod elfen sylweddol o’r gwaith i’w neud gydag iaith. Yn y wers rwyf wedi dangos yn y fideo, rydw i gyda’r grŵp coch, sef y grŵp uwch. Doeddwn heb gael adborth o’r wers yma gan taw cynorthwyydd dosbarth sydd yn eistedd mewn yn y wers a dim athrawes. Doedd y cynorthwyydd ddim yn gyfforddus yn rhoi adborth i mi achos doedd hi ddim yn siŵr beth oedd disgwyliadau’r Brifysgol. Yn y wers yma, rydyn yn edrych nôl ar lyfr roeddwn wedi darllen gyda’r grŵp y diwrnod cyn. Roeddwn yn helpu sgiliau iaith y plant yn y wers yma trwy ofyn cwestiynau iddynt fel “pwy”, “ble”, “beth” ac mae’r sgiliau yma yn rhan o Fframwaith y Cyfnod Sylfaen. Roeddwn hefyd yn sylwi fy mod yn neud camgymeriadau treiglo yn y gwersi wrth i mi siarad, ond doeddwn ddim yn sylwi nes fy mod wedi ei ddweud. Mae treiglo yn rhywbeth rydw i’n golygu gweithio’n galed arno i sicrhau fy mod yn cael gwared ar unrhyw wallau. 
Roeddwn hefyd yn datblygu sgiliau llythrennedd plant tu-allan i’r ystafell dosbarth, pan roeddent yn cael amser chwarae neu amser picnic. Roeddwn i a’r cynorthwywyr dosbarth yn cerdded o amgylch amser picnic yn sicrhau eu bod i gyd yn siarad Cymraeg. Roeddwn hefyd yn gwrando allan ar yr iard chwarae i sicrhau bod pawb yn siarad Cymraeg. Roeddwn hefyd yn helpu plant pan roeddent fethu meddwl am y gair neu os roeddent yn neud camgymeriad, roeddwn yn ei helpu. Roedd y camgymeriadau yn gallu bod yn bethau fel dweud y gair yn anghywir neu gymysgu’r gair roeddent eisiau dweud lan gyda gair arall. 
Wrth edrych ar y Fframwaith Cymraeg, rydw i’n meddwl roeddwn yn gallu rhyngweithio’n hyderus ac yn naturiol gyda dysgwyr, er roeddwn yn cael trafferth eu deall ambell waith yn dibynnu ar eu tafodiaith neu'r cyflymder roeddent yn siarad. Er fy mod wedi dod yn fwy hyderus hyd at ddiwedd y profiad, roeddwn yn ychydig yn nerfus yn y dosbarth ar y dechrau. Roeddwn hefyd yn addasu fy iaith i siwtio lefel y plant. Roedd hyn yn eu helpu nhw deall beth roeddwn yn ei ddweud ac roeddent hefyd yn deall y cyd-destun yn well. Rydw i hefyd yn gallu defnyddio adnoddau iaith Cymraeg yn hyderus ar draws y cwricwlwm, ac mae hyn yn rhywbeth roeddwn yn neud yn ystod fy mhrofiad allan yn yr ysgol. Gan mae ysgol Cyfrwng Cymraeg roeddwn yn neud fy mhrofiad ynddo, roedd pob adnodd roeddwn yn ei ddefnyddio yn yr iaith Gymraeg. Roeddwn hefyd yn esbonio pob adnodd a pob tasg yn yr iaith Gymraeg ac yn sicrhau bod pawb yn edrych fel fy mod yn gallu pwyntio at bethau penodol fel eu bod yn gallu gweld beth roeddent fod i wneud. Yn ystod fy ngwersi, roeddwn yn sicrhau fy mod yn gofyn cwestiynau i’r disgyblion ac yn eu hannog i’w ateb wrth ddefnyddio’r ffurf gywir, er enghraifft “Ydy” neu “Nac Ydy”. Roeddwn hefyd yn eu hannog i ofyn cwestiynau i mi wrth ddefnyddio’r ffurf gywir, fel “Ble”, “Pam”, “Ydy” ac yn y blaen. Roeddwn hefyd wedi darllen llyfr i’r dosbarth, ond roedd yr athrawes wedi dweud wrthyf fod angen i mi newid cwpl o bethau pan rwyf yn darllen i blant ifanc. Mae hyn yn rhywbeth mi fyddai’n cofio ac roeddwn hefyd wedi cofio’r cyngor yma trwy weddill fy mhrofiad. Roeddwn hefyd yn defnyddio nodiadau yn y wers er mwyn neud yn siŵr fy mod yn gallu paratoi unrhyw gwestiynau neu gofio am unrhyw weithgareddau rwyf wedi cynllunio iddynt i wneud.
